
 
 

WEIßWURST-FRÜHSTÜCK VON 10:00 BIS 12:00 UHR     

“WHITE SAUSAGE BREAKFAST” FROM 10:00 UNTIL 12:00 Ó CLOCK 

COLAZIONE  “WÜRSTEL BIANCHI” DALLE 10:00 ALLE 12:00  

ЗАВТРАК „БЕЛАЯ КОЛБАСА“ С 10:00 ДО 12:00 ЧАСОВ 

                     

2 Weiße aus der eigenen Metzgerei mit süßem Senf und Breze                                               

dazu ein hausgebrautes Weißbier 0,5 l       €   9,90  
Two white sausages (typical bavarian) with sweet mustard and pretzel and one homemade beer 0,5 l  

Due würstel bianchi (tipici di monaco) con senape dolce, brezel e una birra 0,5l  

Пара белых (варёных) колбасок со сладкой горчицей и кренделем (брецель) и пиво 0,5 

 

 

SUPPEN & VORSPEISEN/SOUPS & STARTERS/ ZUPPE & ANTIPASTI / СУПЫ & ЗАКУСКИ 
 

Hausgemachte Rindsuppe mit Pfannkuchenstreifen    €   4,60 
Homemad beef broth with pancake strips      
Brodo di manzo fatta in casa con frittatine 

Домашний  говяжий бульон с блинной стружкой 
 

 

Hausgemachte Oberpfälzer Kartoffelsuppe     €   4,60 
Homemade typical regional potato soup  

Zuppa di patate regionale fatta in casa 

Домашний  картофельный суп  

 

 „Mag´n dratzerl 3erlei“ Obazda, Frischkäse, und Regensburger Dip  €   5,40 
Regensburger Dip = Essiggurke, Meerrettich und süßer Senf 

Bavarian cheese special, creamcheese,  “Regensburger dip” ( = gherkin, horseradish and sweet mustard) 

Pate di formaggio speciale, crema di formaggio fresco e “salsa Regensburg” (salsa = cetriolini, rafano e senape dolce) 

Обацда, творожный сыр и „ Регенсбургский дип“ (огурец, хрен и сладкая горчица)    

 

Oberpfälzer Kartoffelsuppe mit gebratenen Würsteln      €   8,90 
Typical regional potato soup with grilled sausages             
Zuppa di patate regionale con arrosto di würstel 

Домашний  картофельный суп с нарезанными жареными сосисками 

 

SALATVARIATIONEN/SALADS/INSALATI / СAЛАТИ 
Bunter Salatteller mit 1 Scheibe Bauernbrot     €   7,50 
Mixed salad with bread 

Insalata mista con pane   

салат с хлебом 

 

Salatteller mit Hähnchenbrust, Dip und 1 Scheibe Bauernbrot  € 14,90 
Mixed salad with grilled chicken breast, sweet & spicy dip and bread 

Insalata mista grande con petto di pollo, salsa di peperoncini e pane  

Салат с жареной куриной грудкой, сладко-пикантным чили соусом и хлебом 

 

 



 
 

 

Salatteller mit mariniertem Ziegenkäse, Oliven und 1 Scheibe Brot  € 14,90 
Mixed salad with marinated goats cheese, olives and bread   

Insalata mista grande con formaggio di capra marinato, olive e pane   

Салат с козьим сыром, оливками  и хлебом 

 

 

HAUPTGERICHT/MAIN DISHES/ SECONDI PIATTI/ОСНОВНЫЕ БЛЮДА 
 

Schweinebraten mit Kartoffelknödel und Sauerkraut    € 12,90 
Roast pork with sauerkraut and a potato dumpling– Bavarian classic meal 
Arrosto di maiale con crauti e canederli di patate    

Запечённая свинина с картофельной  клёцкой и квашенной капустой 

 

Schnitzel “Wiener Art” mit Braumeister-Kartoffeln    € 13,90 
Schnitzel „viennese style“ with our special fried potatoes              

Scaloppina alla milanese con patate arrosto speciale 

Шницель по венски (свинной) с жареной картошкой  

 

Rindergulasch in Dunkelbiersauce mit Eierspätzle    € 14,40 
Beef-goulash with dark beer sauce, served with spetzle  

Spezzatino di manzo con sugo di birra scura, e pasta a base di uova   

Говяжий гуляш в тёмном пивном соусе со швабской лапшой  

 

Regensburger Sauerbraten mit Semmelknödel und Blaukraut  € 15,40 
Beef marinated with vinegar and herbs, served with a bred dumpling and red cabbage            

Arrosto di manzo marinato nel´ aceto con gnocco di pane e cavolo rosso 

Отварная говядина, маринованая в уксусе, с хлебной клёцкой и красной капустой 

 

Rumpsteak mit Kräuterbutter und Braumeister-Kartoffeln  € 21,90 
Rumpsteak with herbal butter and our special fried potatoes  

Bistecca di manzo con burro arromatizato e patate arrosto speciale 

Стейк из говядины с жареной картошкой и чесночным маслом 

 

Zwiebelrostbraten (Rinderlende)  mit Röstwiebeln und Spätzle   € 21,90 

Roastbeef with roasted  onions and spaetzle 

Bistecca di manzo con cipolle fritte e pasta a base di uova   

Швабский  говяжий стейк с жареным луком и швабской лапшой 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

UNSERE KLASSIKER / OUR CLASSICS / I NOSTRI CLASSICI /  НАША КЛАССИКА 
 

„Brauhaus-Grillteller“          € 21,90  
Rinderlende, Schweinefilet und Hähnchenbrust mit Grillgemüse, Kräuterbutter und Braumeister-

Kartoffeln 

“Mixed grill”-  

Beef steak, pork tenderloin and chicken breast with grilled vegetables and our special fried potatoes 

„Grigliata mista“ 
Bistecca di manzo, filetto di maiale e petto di pollo con verdure grigliate e patate arrosto speciale 

„Гриль aссорти “ 

Стейк из говядины, свиная вырезка и куриная грудка с овощами гриль и картофелем 
 

„Schwabenteller“          € 17,40 
Schweinefiletmedaillons mit Rahmschwammerl, Käsespätzle und Röstzwiebeln 

Swabian plate  
Pork filet steak in a mushrooom-sauce and swabian "spetzle"-noodles with grated cheese and fried onions 

Piastra“sveva” 
Filetto di maiale, con pasta a base di uova con formaggio e sugo ai funghi 

Швабская тарелка 
Филе свинины с грибным соусом и  лапшой по швабски обжареной с сыром и с жареным луком 

 

„Weissbräu-Pfandl“         € 15,90 
Ente und Schweinebraten, dazu Semmelknödel und Blaukraut 

Bavarian pan 
Roast duck and roast pork served with a bread dumpling and red cabbage  

Padella mista “Weißbräu” di….. 
Anatra e arrosto di maiale, canederli di semolina e cavolo rosso  

Баварская сковорода  
Свинина и утка с хлебной  клёцкой и красной капустой 
 

„Bierbrauerschmaus“         € 14,90 
Schweinebraten, gebratener Leberkäse, Bratwurst, geröstete Knödeln und Sauerkraut 

Brewers favourite: 
Roast pork, grilled meatcake, grilled sausage, roasted slices of dumplings and sauerkraut 

Padella mista “birraio” di….. 
Arrosto di maiale, impasto di carne, salsiccia grigliata, canederli arrostiti e crauti 

Сковорода пивовара 
Свинина, жареная колбаса, сосиски, с поджареной картофельной клёцкой и квашенной капустой 
 

ENTE GUT - ALLES GUT/DUCK/ANATRA/ УТКА 
 

¼ bayrische Hof-Ente mit Kartoffelknödel und Blaukraut   € 14,90 
¼ roast duck with a potato dumpling and red cabbage (small portion) 

¼ di anatra arrosto con canederli di patate e cavolo rosso 

¼ Запечённой утки с картофельной клёцкой и красной  капустой 

 

½ bayrische Hof-Ente mit Kartoffelknödel und Blaukraut   € 19,90 
½ roast duck with a potato dumpling and red cabbage 

½ di anatra arrosto con canederli di patate e cavolo rosso 

½ Запечённой утки с картофельной клёцкой и красной  капустой 



 
 
 

WÜRSTL AUS DER  EIGENEN METZGEREI / SAUSAGES FROM OUR OWN BUTCHERY 

SALSICCE  DALLA NOSTRA MACELLERIA / КОЛБАСЫ ОТ НАШЕГО МЯСНИКА 
 

Zwei Stück Weißwürste mit süßem Senf und Breze    €   7,90 
Two white sausages (typical bavarian) with sweet mustard and a pretzel 

Due würstel bianchi (tipici di monaco) con senape dolce e brezel   

Пара белых (варёных) колбасок со сладкой горчицей и кренделем (брецель) 

 

2 Regensburger Knacker mit Kartoffelsalat und mit „Allem“  €   10,90 
 (Alles = Dip aus Essiggurke, Meerrettich und süßem Senf)   
Two “Regensburger Knacker” (regional grilled sausages),   

with potato salad and “Regensburg dip” (gherkin, horseradish and sweet mustard) 

Due “Regensburger Würstel” alla griglia con insalata di patate e “salsa Regensburg” 
(salsa = cetriolini, rafano e senape dolce)   
Две жареные регенсбургские колбаски с картофельным салатом  

и „Регенсбургским дипом“ (огурец, хрен и сладкая горчица)  

 

Gebratener Leberkäse mit Spiegelei und Braumeister-Kartoffeln  € 12,90 
Grilled “leberkese” (baked Bavarian meat loaf) with a fried egg sunny side up and fried potatoes 

Impasto di carne, con uova e patate arrosto 

Леберкэзе (колбаса по немецки) с жареным яйцом и жареной картошкой 

 

6 Bratwürste auf Sauerkraut mit süßem Senf & 1 Scheibe Bauernbrot  €   9,90 
6 grilled sausages with sauerkraut and sweet mustard 

6  salsicce arrosto con crauti e senape dolce      

Шесть жареных (свиных) колбасок с квашенной капустой, хлебом и сладкой горчицей 

 

Würstlplatte mit Sauerkraut und Kartoffelsalat   €  13,90 

Gegrillter Leberkäse, gegrillte Weißwurst, gegrillte  Knacker 
Platter of sausages (grilled meat cake, grilled white sausage, regensburger) with potato salad and sauerkraut  

Piatto di würstel (impasto di carne, würstel bianchi, würstel tipo Regensburger) con insalata di patate, crauti e senape      

Ассорти жареных колбасок трёх видов с горчицей и квашенной капустой 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

KALTE BROTZEITEN  / COLD SNACKS  / PIATTI FREDDI /  ХОЛОДНЫЕ ЗАКУСК 
 

Regensburger Wurstsalat mit Zwiebelringen, Essiggurke & 1 Scheibe Brot  €   9,40  
Sausage salad „Regensburg“: Slices of cold sausage with onion rings and vinegar                                                               
Insalata di würstel tagliati con cipolla, aceto, cetrioli e pane   

Регенсбургский колбасный салат со свежим луком, маринованным огурцом и хлебом, заправлен уксусом 

 

Schweizer Wurstsalat mit Käse & 1 Scheibe Brot     €   9,90 
Sausage salad „Switzerland“: Slices of cold sausage with cheese, onion rings and vinegar                                                              
Insalata di würstel “Svizzera” tagliati con cipolla, con formaggio, aceto, cetrioli e pane         

колбасный салат со свежим луком, сыром, маринованным огурцом и хлебом, заправлен уксусом  

 

Obazda mit Zwiebelringen, Essiggurke und 2 Scheiben Bauernbrot  €   9,60 
Bavarian cheese speciality with onion rings and bread                                                               

Formaggi speziale con cipolla, cetrioli e pane 

Типичная баварская закуска „Обацда“, приготовленая из сыра „Камамбер“, сливочного  

масла, мягкого сыра и сладкого перца, к ней свежий лук , маринованный огурец и хлеб 

 

 

 

VEGETARISCH & VEGAN / VEGETARIAN & VEGAN / VEGETARIANO & VEGANO / 

ВЕГЕТАРИАНСКИЕ И ВЕГАНСКИЕ БЛЮДА 
 

Rahmschwammerl mit Semmelknödel      €   10,90 
Bread dumpling, served with creamy mushroom sauce 

Gnocco di pane con crema di funghi 

 Хлебная клёцка в грибном соусе 

 

 

Geröstete Knödel mit Lauchzwiebeln, gebratenen Champignons,  € 12,90                       

Kirschtomaten und Parmesan    
Roasted dumplings with fried leek, mushrooms, cherry tomatoes and parmesan 
Canederli arrostiti con porro, funghi, pomodorini e parmigiano 

Поджареные клёцки с зелёным луком, жареными шампиньонами, помидорами черри и пармезаном 

 

 

Salatteller mit mariniertem Ziegenkäse, Oliven und 1 Scheibe Brot  € 14,90 
Mixed salad with marinated goats cheese, olives and bread   

Insalata mista grande con formaggio di capra marinato, olive e pane   

Салат с козьим сыром, оливками  и хлебом 

 

 

Käsespätzle mit Röstzwiebeln und kleinem Salat    € 13,90 
Traditional swabian "spetzle"-noodles with grated cheese, fried onions and a side salad 

Servito in padella - pasta a base di uova, con formaggio e cipolla e insalata mista       

Лапша по швабски, поджареная с луком и сыром, к ней салат 

 
 



 
 

Kartoffel-Nockerl mit Zucchini, Champignons, Tomaten und Oliven,  € 13,90 

dazu Pesto (vegan)  
Little potato dumplings with zucchini, mushrooms, tomatoes and olives, served with pesto (vegan) 

Gnocchi di patate con zucchini, funghi, pomodori e olive, serviti con pesto (vegano) 

Картофельные клецки с цуккини, грибами, помидорами и оливками, подаются с соусом песто (веганский) 

 
 

“Vogl´wuider Burger”        €   17,40 

Veganer Burger in der Brezen-Semmel mit Grillgemüse und Braumeister-Kartoffeln  
Vegan burger with grilled vegetables and potatoes 

“Hamburger” vegano con verdure grigliate e patate arrosto 

Веганский бургер с овощами гриль и картофелем 

 
 

 

ZUM ABSCHLUSS WAS SÜßES / DESSERTS/ I DOLCI/ ДЕСЕРТ 
 

Lauwarmer Apfelstrudel mit Vanilleeis und Sahne    €   5,90 
“Applestrudel” with vanilla ice cream and whipped cream 

Strudel di mela con gelato di vaniglia e panna 

Яблочный штрудель с ванильным мороженым и сливками 

 

„Heiße Liebe“ - Vanilleeis mit heißen Himbeeren und Sahne  €   5,90 
“Hot love” - Vanilla ice cream with warm raspberries and whipped cream 

“Amore caldo” - Gelato di vaniglia con lamponi caldi e panna                                            

´´Горячая Любовь`` Ванильное мароженое с горячей малиной и сливками 

 

Kaiserschmarrn mit Rosinen und Apfelmus      €   7,90 
Cut-up and sugared pancake with raisin and applesauce 

Straccetti di frittelle calde dell´Imperatore con uvetta e mousse di mele   
Австрийский десерт «Кайзершмарн» с изюмом, яблочным муссом   
 

 

Dear guests,  

 

It is very important for us to use high quality food of regional origin. Our meat and sausages mainly comes from our own butchery and potatoes from 

regional farmers. . We listed the products, that are produced with additives. 

1 with dye stuff       6 blackened 

2 with Antioxidant      7 caffeine  

3 with acidifier      8 phosphate 

4 with preservative      9 nitrite 

5 with flavor enhancers     10 quinine 

 

„spaetzle“: 3      coke, coke with orange lemonade, 1, 2, 3, 7 

potato dumpling: 2, 3     orange lemonade: 1, 2, 3,  

potato salad: 2,3,4,5      campari, cherry brandy: 1 

sausages  “Wiener”, “Knacker”, meat cake, sausage salad: 5, 8, 9  baileys: 1, 3, 7 

white sausage, grilled sausage: 5, 8    aperol: 1, 10 

olives: 6



 

HAUSGEBRAUTE BIERSPEZIALITÄTEN 

OUR HOMEMADE BEER-SPECIALS / LE NOSTRE BIRRE FATTE IN CASA 

НЕФИЛЬТРОВАННОЕ ПИВО ДОМАШНЕГО ПРОИЗВОДСТВА 
0,5 l  0,3 l 

 

Weissbier Hell          €   4,20 €   3,60 
Wheat beer (light color) 

Birra chiara di frumento 

Домашнее пшеничное светлое 
 

Kupfer-Weizen      €   4,20 €   3,60 
Wheat beer medium dark (color of copper) 

Birra di frumento – colore rame 

Домашнее пшеничное медное 
 

Altbayerisch Hell      €   4,20 €   3,60 
Traditional lager beer (light color) 

Birra chiara tradizionale 

Домашнее светлое 
 

Altbayerisch Dunkel     €   4,20 €   3,60 
Traditional dark beer 

Birra scura tradizionale 

Домашнее тёмное 
 

Brauhaus-Bier-Probe        €   5,40 
(4 hausgebraute Biere, je 0,1l)    

Brauhaus –beer-sampler (4 homemade beers, each 0,1l ) 

Assaggio di birra (4 tipi – 0,1l)   

Пиво на пробу четырёх сортов 0,1 л 
 

Pro-Bier-Bier (0,1l)        €   1,50 
Beer to try (0,1l) 

Assaggio di birra (1 tipo 0,1l) 

Пиво на пробу 0,1 л 
 

 

 

 

“Russe”        €   4,20 €   3,60 
Wheat beer with sprite “shandy”                                                                                                         
Birra di frumento con Sprite         

Пшеничное светлое с лимонадом 
 

“Cola-Weizen”       €   4,20 €   3,60 
Wheat beer with coke                        

Birra di frumento con Coca cola                

Пшеничное светлое с колой 
 

“Radler”        €   4,20 €   3,60 
Traditional beer with sprite “shandy” 

Birra chiara con Sprite    

Светлое с лимонадом 
 

Goaß-Halbe”         €   5,20 
“Farmers cocktail” - traditional dark beer with coke and cherry-liquor                               

Birra scura di frumento con  cola e liquore di ciliegie                 

Тёмное с колой и вишнёвым ликёром 
 



 

 
 

BIER AUS DER FLASCHE/BOTTLED BEER / BIRRA IN BOTTIGLIA/БУТЫЛОЧНОЕ ПИВО 
 

Pils   0,33 l          €   3,60 
Bottled beer (type pilsener) 

Birra chiara tipo Pils 

Пилснер  
 

Weissbier Leicht   0,5 l         €   4,20 
Wheat beer light (half alcohol) 

Birra di frumento leggero di alcohol 

Пшеничное мало алкогольное пиво  
  

Weissbier Alkoholfrei   0,5 l        €   4,20 
Wheat beer without alcohol   

Birra di frumento analcolica 

Пшеничное безалкогольное пиво  
 

Alkoholfreies Bier   0,5 l        €   4,20 
Lager beer without alcoholic   

Birra chiara analcolica 

Светлое безалкогольное пиво 

KAFFEESPEZIALITÄTEN/COFFEE/CAFE/КОФЕ 
 

Espresso          €   2,20 
 

Doppelter Espresso        €   3,20 
 

Tasse Kaffee/Cup of coffee/Café Americano/Чашка кофе    €   3,20 
 

 

Milchkaffee/Coffee with milk/Cafe latte/Кофе с молоком    €   4,20 
 

Cappuccino         €   3,40 
 

 

Heiße Schokolade/Hot chocolade/Chocolata calda/Горячий шоколад  €   4,20 
 
 

Tee: schwarz, grün, Kräuter, Früchte, Pfefferminz, Kamille €   2,90 
Tea: (black, green, herbs, fruit, peppermint, chamomile) 

Tea: (nero, verde, tè alle erbe, frutta, menta piperita, camomilla,) 

Чай (чёрный, зелёный,  травяной, фруктовый, мятный, ромашковый) 
 

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE/SOFTDRINKS/ANALCOLICO 
 

     0,5 l       0,3 l 

Zitronenlimonade     €   4,20  €   3,60 
Lemonade Lemon / Limonata / лимонад 

Orangenlimonade       €   4,20  €   3,60 
Lemonade Orange  / Aranciata / Апельсиновый лимонад 

Cola/Coke /  Кола      €   4,20  €   3,60 

Cola-Mix/Coke with lemonade/ Cola con aranciata/   €   4,20  €   3,60 
        Кола + апельсиновый лимонад     

Coke light        0,33l    €   3,60 

Bitter lemon / Tonic water    0,2 l    €   3,60 

 
 



 
 

Orangensaft       Apfelsaft  Maracujanektar      
Orange juice                  Apple juice  Passion fruit nectar 

Succo d´arancia  Succo di mela  nettare di frutto della passione 

Апельсиновый сок Яблочный сок   Маракуевый сок 
 

 

Traubensaft                       Johannisbeernektar     

Grape juice  Currant nectar 

Succo d´uva   Ribes nettare 

Виноградный сок         Нектар смородины   0,5 l  € 5,60 / 0,3 l € 3,80 
 

Saftschorlen      €   4,20  €   3,60 
juices mixed with sparkling water 

Succo mischiato con acqua 

Соки с газированной водой 
 

Tafelwasser mit Kohlensäure    €   3,90  €   2,90 
sparkling water 

acqua frizzante 

Газированная вода           

        0,5 l  
 

Flasche Mineralwasser spritzig   €  4,20   
Bottle sparkling mineral water 

Bottiglia acqua minerale frizzante 

Бутылка минеральной воды с газом 
 

Flasche Mineralwasser still    €   4,20   
Bottle still mineral water 

Bottiglia acqua minerale naturale 

Бутылка минеральной воды без газа 

 

   

WEINKARTE/WINE/VINI/ ВИНА 

 

WEIßWEIN /WHITE WINE/VINO BIANCO/ БЕЛОЕ ВИНО 
Hauswein Chardonnay schw trocken,fruchtig DOC, Italien 0,2 l / 0,5 l  €   4,70 / 9,90 € 

Hauswein halbtrocken schw  Weisswein mit Restsüße   0,2 l / 0,5 l  €   4,70 / 9,90 € 

Grüner Veltliner schw trocken, Landwein, Österreich   0,2 l / 0,5 l  €   4,70 / 9,90 € 

Weißwein schw-/Rotweinschorle schw   0,2 l / 0,5 l  €   3,60 / 6,80 € 

ROTWEINE/RED WINE/VINO ROSSO/ КРАСНОЕ ВИНО 
Merlot schw trocken, DOC, Italien     0,2 l / 0,5 l  €   4,70 / 9,90 € 
 

Primitivo schw IGT, trocken, Italien    0,75 l  €  21,00 

 

Aperol-Spritz F,schw      0,2 l   €   5,80  



 

HOCHPROZENTIGES 
 

SPEZIALITÄTEN AUS DER REGION/REGIONAL SPECIALITIES 

SPECIALITÀ REGIONALI/ БАВАРСКИЕ КРЕПКИЕ НАПИТКИ 
 

Unsere Empfehlung/ our recommendation /  

La nostra raccomandazione / Мы рекомендуем 

 

Im Hirschgeweih servierter Edelbrand nach Wahl – eine 0,2 l Flasche (10 x 2 cl) 

Bottle  of 0,2 l  liquor of choice served in a deer antler 

Bottiglia di acquavite da 0,2 l servita nel corno di cervo                                                                                                                                        

Бутылка 0,2 бренди, на выбор, подаётся в оленьем роге     €  35,00 

 

Kirsche / cherry / ciliegia / вишневый     2 cl   €   4,20 

Marille / apricot/ albicocca / абрикос     2 cl   €   4,20 

Birne mit Honig/  pear with honey / pera con miele / Груша с медом 2 cl   €   4,20 

Haselnuss / hazelnut / nocciola / фундук     2 cl   €   4,20 
 

Besonders intensives, fruchtiges und mildes Aroma ; intense, fruity and mild aroma;  
Aroma molto intenso, fruttato e delicato; Очень интенсивный, фруктовый и мягкий вкус 

 
 

 

KLASSIKER UND INTERNATIONALE SPEZIALITÄTEN 

INTERNATIONAL SPECIALTIES / SPECIALITÀ INTERNAZIONALI 

КРЕПКИЕ НАПИТКИ ИЗ РАЗНЫХ СТРАН 
 

Blutwurz 50% schnapps of red roots / Spiriti di radici rosse / Настойка из кровавого корня 
 

Bayern-Kümmel 38% schnapps of cumin, anise and fennel / Spiriti di cumino, anice e finocchio / Шнапс со 

вкусом тмина, аниса и фенхеля 

Altbayer. Kräuterlikör 30% - herbal liqueur / liquore a base di erbe bavarese / Травяная настойка 
 

 

Williamsbirne, Obstler  Williams pear, fruit schnapps / Pera Williams, frutta mista-“Obstler” /  

Грушевый шнапс, Яблочно грушевый шнапс    2 cl   je  €   3,40 

 

Ramazotti, Jägermeister, Fernet branca, Sambuca 2 cl   je €   3,40 

Grappa di Barolo       2 cl  €   4,20 

Remy Martin       2 cl  €   4,20 

Longdrinks (Vodka Lemon, Gin Tonic, Whisky Cola, Rum Cola)  €   7,50 


